
 

X73 
ICE REMOVER 

Taumittel gegen Schnee und 
Eisglätte bis - 40° C 
 
Gebrauchsanweisung 
 
Die besten Resultate erzielt man, wenn X73 
präventiv, d.h. vor Schneefall oder grosser 
Kälte gestreut wird. Bei grosser Schnee-
menge zuerst Schnee entfernen dann das 
Taumittel X73 streuen (max. 1,5 cm Schnee- 
oder Eisdicke). Nicht auf weichem Schnee o-
der Schneematsch streuen. 
 
Die zu streuende Menge hängt von der Eis- 
oder Schneeschicht ab, die entfernt werden 
muss. Bei der ersten Anwendung sollte nicht 
sparsam gestreut werden; das Granulat er-
wärmt sich, bohrt sich durch das Eis und löst 
das Eis vom Boden. Die gelöste Schicht muss 
unbedingt mit Schaufel oder Schneepflug ent-
fernt werden. Bei der weiteren Anwendung 
von X73 darf gespart werden, ca. 5 bis 10 
Gramm pro m2 streuen. Durch die Langzeit-
wirkung des Granulats bleibt der Untergrund 
8 bis 24 Stunden eisfrei. Das Streuen des 
Granulats kann mit herkömmlichen Salzstreu-
geräten oder mit unserer handlichen Streu-
schaufel erfolgen. 
 
X73 nicht auf weniger als 6 Monate alten oder 
schlechten Beton streuen! Bei Jura Kalkstein-
platten nicht verwenden. 
 
Nicht einnehmen, enthält Kalziumchlorid. 

 
 
Lagerung 
 
Es empfiehlt sich, die Säcke trocken zu la-
gern. Im Frühjahr angefangene Säcke in ver-

schliessbare Plastikeimer abfüllen. 
 

Produit pour dégeler la neige 
et le verglas jusqu'à - 40° C 
 
Recommandations d'usage 
 
On obtient les meilleurs résultats avec le X73 
de manière préventive, c.-à-d. en l'épandant 
avant les chutes de neige ou les grands 
froids. S'il y a beaucoup de neige, commen-
cer par déblayer la neige, puis épandre le 
produit X73 (sur max. 1,5 cm de neige ou de 
glace). Ne pas épandre sur la neige pou-
dreuse ni sur la neige fondante. 
 
La quantité nécessaire dépend de la couche 
de glace ou de neige qu'il faut éliminer. Il est 
conseillé pour la première utilisation de le ré-
pandre généreusement; les granulés se ré-
chauffent, percent la glace et la font fondre. Il 
faut impérativement déblayer la couche qui a 
fondu à la pelle ou avec un chasse-neige. On 
peut la fois suivante mettre moins de X73, un 
épandage d'env. 5 à 10 g par m2 suffit. Du 
fait de l'effet logue durée des granulés, le sol 
reste de 8 à 24 heures sans verglas. L'épan-
dage des granulés peut se faire avec les ou-
tils courants de salage ou avec notre pelle 
d'épandage très maniable. 
 
Ne pas épandre le X73 sur un béton de moins 
de 6 mois ou de mauvaise qualité ! Ne pas 
utiliser sur des dalles en calcaire du Jura. 
 
Ne pas ingérer, contient du chlorure de cal-
cium. 
 

Stockage 
 
Il est conseillé d'entreposer les sacs dans un 
endroit sec. Au printemps, mettre les sacs en-
tamés dans des seaux en plastique refer-
mables 

Disgelante per neve e ghiaccio 
fino a -40° C 
 
Istruzioni per I uso 
 
Il risultato migliore si ottiene spargendo X73 
preventivamente, ovvero prima che nevichi o 
che arrivino le basse temperature. In caso di 
grande quantità di neve, occorre dapprima ri-
muovere la neve e successivamente spargere 
il disgelante X73 (spessore max. di neve o 
ghiaccio 1,5 cm). Non spargere su neve sof-
fice o bagnata. 
 
La quantità da spargere varia in funzione 
dello strato di ghiaccio o neve da rimuovere. 
La prima applicazione non dovrebbe essere 
parsimoniosa; il granulato si riscalda, penetra 
attraverso il ghiaccio e lo stacca dal suolo. Lo 
strato staccato deve essere necessariamente 
rimosso con una pala o uno spazzaneve. 
L'applicazione successiva di X73 può 
essere più parsimoniosa, da 5 a 10 grammi 
circa per m2. L'azione a lunga durata del gra-
nulato mantiene il sottofondo libero da ghiac-
cio da 8 a 24 ore. Il granulato può essere 
sparso con i tradizionali apparecchi 
spargisale o con la nostra maneggevole pala. 
 
Non spargere X73 su calcestruzzo rovinato o 
gettato nei sei mesi precedenti! Non utilizzare 
su lastre in pietra calcarea del Giura. 
 
Non ingerire, contiene cloruro di calcio. 
 

 
Conservazione 
 
Si raccomanda di conservare i sacchi all'a-
sciutto. A 
primavera versare i sacchi iniziati in bidoni di 
plastica 
chiudibili 

Generalvertretung für die Schweiz, Österreich 
und Frankreich. 
 
 

Représentation générale pour la Suisse, Au-
triche et la France 
 

Rappresentanza generale per la Svizzera, 
Austria e la Francia 
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